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Summary 
The education of language minority children has so far focused on the teaching and 
learning of the second language. 
A common belief in Mathematics education is that the universal symbolic language of 
Mathematics secures a mutual ground of meeting, communication and equal cognitive 
development of members of different cultural groups. 
This view coupled with the fact that a large number of children who have low 
performance in Mathematics are children of poor language minorities leads to the 
“self-evident” result that the children themselves are mainly responsible for their 
failure. 
This consideration has consequences in Mathematics education, as the role of 
language for the description of mathematical experiences is underestimated. Indeed, 
the fact that mathematical experience itself as well as its description with words 
depends on social and cultural experiences is overlooked. 
Pedagogic principles – the intercultural approaching of Science, Mathematics and 
teaching Language – two different curriculum subjects in a way that materials and 
concepts in the one can facilitate the teaching and learning of other. 
  
Εισαγωγή 
  
∆ιδασκαλία Γλώσσας και Μαθηµατικών 
  
Η επίσηµη εκπαιδευτική πολιτική για παιδιά γλωσσικών µειονοτήτων βασίζεται 
κυρίως την άποψη ότι η αιτία για τις χαµηλές επιδόσεις των παιδιών είναι το 
«γλωσσικό έλλειµµα», γι’ αυτό η εκπαίδευση γλωσσικών µειονοτήτων 
επικεντρώνεται κυρίως στη διδασκαλία της δεύτερης γλώσσας. Ο ικανοποιητικός 
βαθµός επάρκειας στη δεύτερη γλώσσα θεωρείται απαραίτητη και ικανή προϋπόθεση 
για την οµαλή ένταξη και την πρόοδο των παιδιών στα σχολεία της γενικής 
εκπαίδευσης. Όµως οι έρευνες δείχνουν ότι είναι πολλοί οι παράγοντες που 
επηρεάζουν τη µάθηση και τη σχολική επιτυχία των παιδιών όπως, το επίπεδο 
επάρκειας στη µητρική γλώσσα, οι προηγούµενες γνώσεις και εµπειρίες των παιδιών, 
το σχολικό τους παρελθόν, η κοινωνική και οικονοµική τους κατάσταση, το επίπεδο 
µόρφωσης των γονέων. Άλλωστε είναι ο συνδυασµός αυτών των παραγόντων που 
επηρεάζει την κατάκτηση της δεύτερης γλώσσας και επιπλέον παίζει ιδιαίτερα 
κρίσιµο ρόλο στην απόκτηση γνώσεων δια µέσου της δεύτερης γλώσσας. 
Με την ίδια λογική, για την επίσηµη εκπαιδευτική πολιτική, ο αλφαβητισµός, δηλαδή 
οι ικανότητες ανάγνωσης και γραφής στην κυρίαρχη γλώσσα για µεγάλο χρονικό 
διάστηµα θεωρήθηκε ικανή συνθήκη για την ενσωµάτωση των πολιτισµικών και 
γλωσσικών µειονοτήτων στην ευρύτερη κοινωνία. Όµως αυτό δεν ισχύει. Παράλληλα 
µε τον κλασικό αλφαβητισµό, σήµερα απαραίτητη προϋπόθεση για την αύξηση 
εκπαιδευτικών και κοινωνικών ευκαιριών (Ladson-Billings 1997) αποτελεί ο 
µαθηµατικός αλφαβητισµός. Η αντιµετώπιση των συνεχών αλλαγών και των 
ραγδαίων εξελίξεων στην τεχνολογία όλο και περισσότερο απαιτεί ικανότητες που 
εξαρτώνται από τη µαθηµατική γνώση. Για την αποτελεσµατική χρήση της 
τεχνολογίας, την παρακολούθηση των εξελίξεων, την προσαρµογή και τη λειτουργία 
µας σε διαφορετικές συνθήκες, χώρους και περιβάλλοντα όλο και περισσότερο 
χρειάζονται σύνθετες ικανότητες σκέψης. Τα Μαθηµατικά είναι µια γνωστική 
περιοχή που καλλιεργεί αυτές τις ικανότητες καθώς πέρα από τη γνώση βασικών 



δεξιοτήτων και την κατάκτηση τεχνικών, αναπτύσσει και ικανότητες διατύπωσης, 
οργάνωσης και επίλυσης προβληµάτων. 
Αν για να είναι αποτελεσµατική η γλωσσική εκπαίδευση πρέπει να δίνει τη 
δυνατότητα στους ανθρώπους να µάθουν τη γλώσσα, να µάθουν για τη γλώσσα και 
να µάθουν δια µέσου της γλώσσας (Halliday 1973), το ίδιο ισχύει και για τη 
µαθηµατική εκπαίδευση σήµερα: για να είναι αποτελεσµατική, πρέπει να δίνει τη 
δυνατότητα σε όλα τα παιδιά να µάθουν Μαθηµατικά, να µάθουν για τα Μαθηµατικά 
και να µάθουν δια µέσου των Μαθηµατικών (Bishop, στο Within et al 1990). 
  
Γλωσσικές µειονότητες και το µάθηµα των Μαθηµατικών 
  
Οι αντιλήψεις των εκπαιδευτικών και µια σειρά άλλοι παράγοντες επηρεάζουν 
αρνητικά την ανάπτυξη σύνθετων ικανοτήτων και την πρόοδο στη µαθηµατική 
εκπαίδευση. Πιο συγκεκριµένα: 
1.       Οι εκπαιδευτικοί θεωρούν ότι τα Μαθηµατικά είναι ένα γνωστικό αντικείµενο 
που δεν έχει ανάγκη από τη γλώσσα, αφού έχει τη δική του συµβολική γλώσσα που 
µάλιστα είναι κοινή σ’ όλα τα εκπαιδευτικά συστήµατα. Η αντίληψη αυτή οδηγεί 
τελικά σε υποβάθµιση του πραγµατικού προβλήµατος που αντιµετωπίζουν τα παιδιά 
και έχει ως αποτέλεσµα να µη δηµιουργείται το κατάλληλο υποστηρικτικό µαθησιακό 
περιβάλλον στην τάξη. 
2.       Η αλληλεπίδραση µέσα στην τάξη εκτός από επάρκεια στη γλώσσα 
διδασκαλίας απαιτεί κατανόηση της σκέψης, των προθέσεων και ως εκ τούτου των 
πολιτισµικών ανταλλαγών µέσα από τις οποίες αποκτάται η γνώση (Vygotsky 1986). 
Η απαξίωση της γλώσσας και του πολιτισµού των παιδιών από γλωσσικές 
µειονότητες δε δηµιουργεί συνθήκες που ευνοούν την αλληλεπίδραση, 
παρεµποδίζοντας έτσι την ανάπτυξη όχι µόνο γλωσσικών αλλά και γνωστικών 
ικανοτήτων. 
3.       Η διαδεδοµένη άποψη ότι τα παιδιά γλωσσικών µειονοτήτων δεν µπορούν να 
λύσουν προβλήµατα αριθµητικής που διατυπώνονται µε λόγια στη δεύτερη γλώσσα 
οδηγεί στον περιορισµό του περιεχοµένου των Μαθηµατικών για τα παιδιά αυτά και 
στην υπερβολική έµφαση στο χειρισµό συµβόλων, στην εφαρµογή αλγορίθµων και 
στην ανάπτυξη βασικών υπολογιστικών δεξιοτήτων που µεταφέρονται µε µετωπική 
διδασκαλία και αποκτώνται µε διαδικασίες αποµνηµόνευσης και εξάσκησης. Όµως, 
όπως στη Γλώσσα έτσι και στα Μαθηµατικά, οι δεξιότητες αυτές δεν αρκούν (Secada 
1992). Ο περιορισµός των µαθησιακών στόχων παρεµποδίζει την ανάπτυξη 
ικανοτήτων επίλυσης προβληµάτων, αιτιολόγησης, επικοινωνίας και άλλων 
ικανοτήτων σκέψης υψηλού επιπέδου, ικανότητες στις οποίες επικεντρώνονται οι 
σύγχρονες τάσεις στη µαθηµατική εκπαίδευση και οι οποίες απαιτούνται για την 
αποτελεσµατική χρήση της τεχνολογίας. 
4.       Τα Μαθηµατικά λειτουργούν ως «κρίσιµο φίλτρο» για την πρόσβαση σε 
ανώτερες βαθµίδες εκπαίδευσης, την έρευνα και την κοινωνικοποίηση σε µια 
κοινωνία όπου η τεχνολογία παίζει ιδιαίτερο ρόλο (Belkhir et al, στο Sleeter 1997). 
Τα Μαθηµατικά ορίζουν τις µεταβλητές και µεθόδους ανάλυσης και συµβάλλουν έτσι 
στη λήψη κοινωνικών αποφάσεων µε αποτέλεσµα να δρουν ως καθοριστικός 
παράγοντας διαµόρφωσης του εκπαιδευτικού και οικονοµικού µέλλοντος των 
παιδιών. Η σηµασία των Μαθηµατικών στον πολιτικό, οικονοµικό και κοινωνικό 
τοµέα αναδεικνύει τη γνώση τους σε παράγοντα κοινωνικής κινητικότητας. Συνεπώς, 
αν τα παιδιά γλωσσικών µειονοτήτων παρεµποδίζονται από τη µαθηµατική 
εκπαίδευση στην απόκτηση αυτών των γνώσεων, παρεµποδίζονται συνακόλουθα 
στην ανάπτυξη της ικανότητας να διεκδικούν κοινωνικά, πολιτικά και οικονοµικά 
δικαιώµατα (Sleeter 1997). 
Από τα παραπάνω προκύπτει ότι το επίπεδο γνώσεων, ικανοτήτων και επιδόσεων στα 
Μαθηµατικά λειτουργεί ως «κρίσιµο φίλτρο» στην κοινωνική, πολιτική και 
οικονοµική ζωή και συµβάλλει σε σηµαντικό βαθµό στη δηµιουργία και 
αναπαραγωγή των κοινωνικών ανισοτήτων. Τα Μαθηµατικά εποµένως παίζουν 
σηµαντικό ρόλο στις διαδικασίες και προοπτικές κοινωνικής ενσωµάτωσης παιδιών 



γλωσσικών µειονοτήτων. Στο πλαίσιο αυτό, γίνεται φανερό ότι υπάρχει µια 
αµφίδροµη σχέση ανάµεσα στη χρήση της γλώσσας και την επιτυχία στη µαθηµατική 
εκπαίδευση. 
  
Μαθηµατικά και Γλώσσα 
  
Τα Μαθηµατικά όπως και η Γλώσσα διαθέτουν ένα σύστηµα σηµείων που το 
χρησιµοποιούν για να εκφράσουν το εννοιολογικό τους περιεχόµενο. Η εξέλιξη της 
ανθρώπινης ιστορίας, οι αλλαγές που συµβαίνουν στις µορφές και στις δοµές των 
κοινωνιών και το επίπεδο της πολιτισµικής ανάπτυξης επηρεάζουν τη διαµόρφωση 
και την εξέλιξη των συµβολικών συστηµάτων. Τα πολιτισµικά και κοινωνικά 
διαµορφωµένα συµβολικά συστήµατα, όταν εσωτερικεύονται, συντελούν µε τη σειρά 
τους στο µετασχηµατισµό της συµπεριφοράς και λειτουργούν ως γέφυρες ανάµεσα 
στις πρώιµες και τις ύστερες µορφές ατοµικής ανάπτυξης. Η αλλαγή που τελικά 
συµβαίνει στην ατοµική ανάπτυξη είναι συνάρτηση κοινωνικών και πολιτισµικών 
σταθερών αλλά και αλλαγών (Βιγκότσκι 1997). 
Στην πρωτοβάθµια εκπαίδευση, για πολλά χρόνια θεωρούνταν αυτονόητο ότι τα 
παιδιά µαθαίνουν να γράφουν και να διαβάζουν στο µάθηµα της Γλώσσας και 
µαθαίνουν να κάνουν υπολογισµούς στο µάθηµα των Μαθηµατικών. Η άποψη αυτή 
για τους διαφορετικούς ρόλους των δύο γνωστικών αντικειµένων διαµόρφωνε τις 
διδακτικές ενέργειες στο µάθηµα της Γλώσσας και των Μαθηµατικών και 
οριοθετούσε µε σαφή τρόπο τις περιοχές του καθενός και τη µεταξύ τους σχέση. 
Όµως, η έµφαση της µαθηµατικής εκπαίδευσης τα τελευταία χρόνια στη λύση 
προβληµάτων, την ερευνητική δουλειά και στην επικοινωνία µε στόχο την ανταλλαγή 
µαθηµατικών ιδεών, ανέδειξε τη σηµασία που έχει η γλώσσα στην απόκτηση 
µαθηµατικών ικανοτήτων και συνέβαλε στην ανάπτυξη προβληµατισµού για τη 
σχέση των δύο γνωστικών αντικειµένων. Ο ρόλος που παίζει η γλώσσα των 
Μαθηµατικών στη µάθηση (Corasaniti, Cuevas 1992) και συνακόλουθα ο ρόλος της 
Γλώσσας στην κοινωνική διαµόρφωση και την ατοµική οικοδόµηση µαθηµατικών 
ιδεών (Brown 1997), η σχέση ανάµεσα στις γλωσσικές ικανότητες και τις επιδόσεις 
στα Μαθηµατικά (Aiken 1972), η σχέση της γλώσσας διδασκαλίας των 
Μαθηµατικών µε την πρόοδο παιδιών γλωσσικών µειονοτήτων και η µεταφορά 
στρατηγικών διδασκαλίας της δεύτερης γλώσσας στη διδασκαλία των Μαθηµατικών 
είναι µερικές ενδεικτικές περιοχές ακαδηµαϊκού και ερευνητικού ενδιαφέροντος στο 
πλαίσιο αυτού του προβληµατισµού. 
  
∆ιδασκαλία των Μαθηµατικών (πρακτικές) 
  
Οι πρακτικές της διδασκαλίας των Μαθηµατικών σε δίγλωσσα παιδιά περιστρέφονται 
γύρω από 4 µεγάλες περιοχές-πρακτικές που επικεντρώνονται: 
-          Στη γλώσσα που χρησιµοποιείται στην τάξη. 
-          Στη γλώσσα των Μαθηµατικών 
-          Στην αξιολόγηση της κατανόησης των παιδιών και τέλος 
-          Στις επικείµενες διδακτικές πρακτικές. 
Γενικά οι πρακτικές των εκπαιδευτικών πρέπει να συνδυάζουν την προσοχή στα 
Μαθηµατικά, που υποτίθεται ότι πρέπει να µάθουν τα παιδιά, στη συνηθισµένη 
γλώσσα της τάξης και στη µαθηµατική γλώσσα που χρειάζεται να µάθει και να 
χρησιµοποιεί το παιδί για να γίνει ικανό στο µάθηµα. Η διδασκαλία των 
Μαθηµατικών µε στόχο την κατανόηση σηµαίνει ότι οι εκπαιδευτικοί αρχίζουν µε 
αυτά που ξέρουν και µπορούν να κάνουν τα παιδιά, τόσο στα Μαθηµατικά, όσο και 
στη Γλώσσα. Επίσης, οι εκπαιδευτικοί προσπαθούν να επεκτείνουν τη γνώση των 
παιδιών στις καινούργιες περιοχές των Μαθηµατικών και σε καινούργιους τρόπους 
έκφρασης. Για να το κάνουν αυτό, οι εκπαιδευτικοί προσπαθούν να συνδέσουν αυτό 
που πρέπει να µάθουν µε αυτό που ήδη ξέρουν τα παιδιά και παρέχουν στήριξη που 
βαθµιαία αποσύρουν. 



Υπάρχουν τέσσερα γενικά σύνολα στρατηγικών που µπορεί να χρησιµοποιήσουν οι 
εκπαιδευτικοί για δίγλωσσα παιδιά που πρωτοέρχονται στην τάξη τους. Μπορεί να 
κάνουν όλο το µάθηµά τους στη γλώσσα στόχο. Σε µερικές περιπτώσεις αυτό είναι 
λίγο χειρότερο από το να αγνοούν τα δίγλωσσα παιδιά. Ωστόσο, οι δίγλωσσοι 
εκπαιδευτικοί µπορούν να αφήνουν τα παιδιά να εκφράζονται σε οποιαδήποτε 
γλώσσα και τροποποιώντας τη γλωσσική και µαθηµατική πολυπλοκότητα της δικής 
τους γλώσσα µε βάση αυτά που λένε τα παιδιά να τα βοηθούν να συµµετέχουν στη 
γλώσσα της τάξης πιο αποτελεσµατικά. 
Μια δεύτερη γενική πρακτική είναι να µεταφράζουν οι εκπαιδευτικοί από γλώσσα σε 
γλώσσα. Στην περίπτωση αυτή, οι εκπαιδευτικοί χρειάζεται να έχουν την ευχέρεια 
στις γλώσσες. Και καθεµία από τις γλώσσες πρέπει να έχει αρκετή παρακαταθήκη 
µαθηµατικών όρων για να δουλέψει η µετάφραση. 
Μια τρίτη στρατηγική είναι να αρχίζει η εκπαιδευτικός στη µια γλώσσα και µέσα στο 
ίδιο µάθηµα να αλλάζει στην άλλη γλώσσα. Το πλεονέκτηµα αυτής της προσέγγισης 
είναι ότι η εκπαιδευτικός ενεργοποιεί αυτά που οι µαθητές και µαθήτριες ήδη ξέρουν 
στα Μαθηµατικά και γυρίζοντας στη γλώσσα στόχο από τη στιγµή που τα παιδιά 
έχουν ήδη εµπλακεί στο µάθηµα της ηµέρας, µπορεί να κατευθύνει τη διδασκαλία 
ώστε να αναπτυχθεί η γνώση των παιδιών στη γλώσσα στόχο. 
Η τέταρτη γενική πρακτική απαιτεί τη µετακίνηση των παιδιών από την τάξη, για 
διδασκαλία στα Μαθηµατικά σε µικρές οµάδες. Η συγκεκριµένη πρακτική 
ονοµάζεται «αποµάκρυνση» (“pull out”) καθώς οι δίγλωσσοι µαθητές και µαθήτριες 
αποµακρύνονται από την τάξη τους και ως αποτέλεσµα χάνουν µέρος της 
προγραµµατισµένης διδασκαλίας στην τάξη. Συνήθως η διδασκαλία δια της 
αποµάκρυνσης γίνεται µε τη χρήση εν µέρει της γλώσσας του σπιτιού και εν µέρει 
της γλώσσας του σχολείου. Κάποιες φορές η διδασκαλία αντικαθιστά τη διδασκαλία 
που θα δεχόταν το παιδί στα Μαθηµατικά αν έµενε στην τάξη. Άλλες φορές, η 
διδασκαλία αυτή συµπληρώνει την προγραµµατισµένη διδασκαλία στα Μαθηµατικά 
στην τάξη. (Secada 2002). 
  
Η διδασκαλία της µαθηµατικής γλώσσας ως µαθήµατος πολιτισµού 
  
Ως δεδοµένη, κοινή-παγκόσµια γλώσσα προτείνουµε στα µαθήµατα της ΜΓ σε 
αλλόγλωσσους τη συχνή αξιοποίηση του εικαστικού υλικού, ως εποπτικού και 
διαθεµατικού-γνωστικού. Το εικαστικό υλικό αφενός αισθητοποιεί την αυστηρή 
επιστήµη των µαθηµατικών και θετικά από-µυθοποιεί την απόµακρη διάσταση των 
καθηγητών-φιλοσόφων µαθηµατικών και αφετέρου συνιστά γνωστικό διαθεµατικό 
αντικείµενο µε τα Μαθηµατικά. Η θεωρητική άνθηση της Γεωµετρίας συµβαδίζει µε 
την άνοδο της τέχνης, οι γεωµετρικοί νόµοι στο διάκοσµο καµπυλόµορφων αγγείων 
απασχόλησαν καλλιτέχνες και µαθηµατικούς (η µελέτη της γεωµετρίας από τον 
Πυθαγόρα µε άυλο και νοητικό τρόπο), διαµορφώνοντας συγκεκριµένα καλλιτεχνικά 
ρεύµατα από την αρχαιότητα (παραπέµπω στην προµετωπίδα στη Σχολή του 
Πλάτωνα: Μηδείς αγεωµέτρητος εισίτω µου την στέγη) µέχρι σήµερα (κυβισµός, 
σουπρεµατισµός, αφαίρεση). Η τέχνη, η ζωγραφική γλώσσα αποτελεί ένα κοινό 
διαπολιτισµικό κώδικα για κάθε γλωσσική µειονότητα και εξαρτάται από την 
αισθητική-πολιτισµική αγωγή και εκπαίδευση των µαθητών. 
Ο Durer είναι ο πρώτος καλλιτέχνης στην Αναγέννηση που υιοθέτησε µε ζήλο τη 
µαθηµατική σκέψη «Πραγµατεία για τις µετρήσεις µε κανόνα και διαβήτη σε ευθείες 
γραµµές, επίπεδα και στερεά σώµατα» και δίδαξε τις αρχές και τα στοιχεία της 
Γεωµετρίας ως «ακριβής θεµελίωσης για κάθε ζωγραφική» (Φίλη 2001). Από τις 
αρχές του 20ού αιώνα η Γεωµετρία και τα Μαθηµατικά αποµακρύνονται από την 
πραγµατικότητα, όπως και η ζωγραφική (διαφάνειες έργα Καντίνσκι, Μάλεβιτς) και η 
απόλυτη διασύνδεσή τους συµπυκνώνεται στη φράση του Cantor «η ουσία των 
Μαθηµατικών βρίσκεται στην ελευθερία τους» (Bell 1993) και του Καντίνσκι «η 
συγγένεια της αληθινής επιστήµης της τέχνης µε πειραµατικές επιστήµες, ιδρύει 
αριθµητικούς τύπους που µεταφράζουν την καθολικότητα και τη σταθερότητα…» 
(Καντίνσκι 1980). 



Στη σύγχρονη ΜΓ η θεωρία του χους και ο ενθουσιασµός των επιστηµόνων γι’ αυτή, 
η συσχέτισή της µε θεµελιώδη φιλοσοφικά, µεταφυσικά και θεολογικά προβλήµατα 
θεµελιώνουν τα Μαθηµατικά ως συνιστώσα του πολιτισµού. Ο µαθηµατικός 
Mandelbrot το 1975 επινόησε τον όρο fractals για να προσδιορίσει τις «µαθηµατικές 
οντότητες και τα πραγµατικά σχήµατα της φύσης», υιοθετώντας τις απόψεις του 
Γαλιλαίου (1623) για το βιβλίο της φύσης που είναι γραµµένο στη γλώσσα των 
Μαθηµατικών µε χαρακτήρες, τα τρίγωνα, τους κύκλους (Σκούφης 2000). 
Στόχος της διδασκαλίας που προτείνουµε είναι η υπέρβαση του γνωστικού 
αντικειµένου, η µετάβαση στο χώρο των αντιλήψεων, των υποθέσεων, των 
συγκρίσεων ώστε να βελτιωθεί το επίπεδο των αφηρηµένων ιδεών. Η ιστορία της 
επιστήµης, της γλώσσας, της τέχνης και η συνάρτησή τους στη διδακτική διαδικασία 
αποτελούν ασκήσεις για τη φαντασία και την κρίση. Η επιστήµη σχετίζεται µε µια 
µέθοδο χρήσης της γλώσσας που είναι προσιτή σ’ όλους. Η συµβολή της 
σηµειολογίας και η ανάγκη κατάρτισης των εκπαιδευτικών σ’ αυτήν, κρίνεται 
αναγκαία για την ορθότερη συσχέτιση γλώσσας-πραγµατικότητας, γιατί ο 
διαχωρισµός γλώσσας-γνώσης είναι ανέφικτος: «είναι απαραίτητο για τους 
σπουδαστές των θετικών επιστηµών να µάθουν ότι κάποιος γίνεται επιστήµονας 
επειδή εφαρµόζει µια σειρά από κριτήρια της σκέψης, πολλά από τα οποία έχουν να 
κάνουν µε τη συγκροτηµένη χρήση της γλώσσας…» (Postman 1997, 196-197). 
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